Юля Ионушайте
"1825. Запрещённый роман"
(пьеса в двух действиях по роману Александра Дюма "Учитель фехтования»)
Действующие лица:
Франсуа Гризье, француз, учитель фехтования, 26 лет

Луиза Дюпюи, француженка, модистка, 25 лет

Граф Алексей Анненков, поручик Кавалергардского полка, 36 лет

Учитель танцев, француз, 60 лет

Машка, она же – Государыня, любовница графа Аракчеева, 23 года

Софья, помощника Луизы в магазине (она же – графиня Трубецкая в эпилоге)

Иван Саввич Горголи, генерал, 55 лет

Графиня Анна Ивановна Анненкова, мать графа, около 60 лет

Унтер-офицер, начальник конвоя

Константин Павлович, цесаревич

Александр I, император России

Николай I, император России

Александра Фёдоровна, императрица

А так же французы, садовник, ямщик, офицеры, заговорщики, священник и др.

Пролог

Дорога. Про неё можно было бы сказать, что это обычная русская дорога, если бы она не была той самой, по которой двенадцать лет тому назад Наполеон шёл на Москву, а ещё раньше Екатерина совершала своё путешествие в Тавриду. А это значит, что дорога эта чуть шире и чуть ровнее всех прочих. Впрочем, человеку несведущему, человеку невежественному тонкую эту разницу прочувствовать, к сожалению, не дано.


По дороге несётся перекладная, в которую впряжена тройка. Раздаётся звон бубенцов и заунывная песня ямщика. Вот повозка подпрыгивает на кочке. Подпрыгивает так, что пассажира подкидывает на месте, а песня обрывается на полуслове. 

Франсуа. Чёрт!
Ямщик. Ничего! Н-н-о, родимая!

Повозка попрыгивает на бревне, сваленном поперёк дороги.
Франсуа. Чёрт!
Ямщик. Не боись! П-ш-ш-шла, моя хорошая! 
Повозка подпрыгивает на яме.
Франсуа. Тысяча чертей!
Ямщик. Обойдётся, барин! Побежай, матушка! 
Повозка подпрыгивает на повороте. 
Франсуа. Да что за чёрт?!
Ямщик (крестится). Нехристь ты что-ле какая? Чего ты всё чертыхаешься? Отколе взялся?
Франсуа. Отколе?
Ямщик. Родом откудова?
Франсуа. Родом? Родом происхожу от почившего два месяца назад достопочтенного месье Гризье, сына Гризье. 
Ямщик. Месье? 
Франсуа. Месье Франсуа Гризье. Это я. 
Ямщик. Хранцуз что-ле? Понаехало вас нонче. 
Франсуа. Говорят, у вас для всякого мастера своего дела – просто земля обетованная. 
Ямщик. Много чего говорят, а больше брешут.
Франсуа. Послушай, а нельзя ли придумать, чтоб не трясло так? Я как орех в скорлупе.
Ямщик. А чего придумаешь, барин? Много до нас людей жило, а ничего лучше покедова не придумали. Да ты погодь, вёрст пятьдесят ещё. Ужо на месте почитай! Не в Сибирь, чай, едем! 
Франсуа. До Сибири я бы не выдержал. И так – живого места нет!
Ямщик. А чего тут выдерживать? И ничего тут эдакого. Обычное дело. Едешь себе, и всё тут. Едишь и едишь, едишь и едишь. Знай погоняй!
Франсуа. Ты бы притормозил лучше.
Ямщик. Скажешь ещё! 
Франсуа. Тормози, тебе говорят! 
Ямщик. Да чего ты взбеленился, барин? 
Франсуа. Стой! Не видишь что ли? 
Ямщик. А чего тут и видеть? Ну, слетели с дороги. Э-ко делов! Ну, и пущай их!
Франсуа. Стой, тебе говорю!

На обочине стоят чьи-то дрожки – сильно накренились. Из них выскакивает высокий, худощавый господин. Это учитель танцев. В одной руке цилиндр. В другой – скрипка.
Действие 1

Сцена 1
Учитель танцев топает сначала одной ногой. Потом другой. Затем начинает прыгать. Выделывать какие-то па, ни на кого не обращая внимания. 

Франсуа. Не случилось ли с вами какой-нибудь беды?
Учитель танцев. Никакой, сударь, если не считать, что я пропущу урок. А за каждый урок я получаю по луидору. Ученица моя – красивейшая женщина Петербурга, мадемуазель де Влодек. Послезавтра она должна изображать Филадельфию, одну из дочерей Вартона с картины Ван-Дейка, на празднестве, которое даётся…
Ямщик. Извозчик твой где?
Учитель танцев. В лес ушёл. Слышите – топор. Ось, говорит, сломалась. Ещё бы не сломалась! Так носиться! Кто не ездил по этим дорогам, тот не знает, с какой быстротой ездят русские. 

Пока он говорит, ямщик подходит к дрожкам, 

заглядывает вниз, что-то рассматривает, стучит, пинает ногой.
А какой в быстроте смысл, когда на любой кочке встанешь? Он теперь чинить собрался. А как починишь, когда на ось берёза нужна, а лес вокруг сосновый? Я уже час тут сижу. 
Франсуа. Простите, месье, мне не совсем понятны ваши слова, но это ничего не значит, раз я могу быть вам полезен. Франсуа Гризье к вашим услугам!
Учитель танцев. Жак! Жак Буланже! Ваш вечный должник! Вы не просто можете быть полезны. Вы можете прямо-таки спасти меня! Представьте себе – я только что давал урок танцев княгине Любомирской, на её даче, в двух шагах отсюда. За этот урок я получаю два луидора – меньше там не беру. Я пользуюсь известностью и извлекаю из этого выгоду. Почему нет? Да и других французов, учителей танцев, кроме меня, в Петербурге нет. В каком-то смысле, меня можно назвать monopoleu. К сожалению, будь ты хоть сам господь Бог, в этой стране тебя ничто не спасёт от чёртовых дорог. Экипаж княгини, в котором меня отвозят в город, как видите, сломался. К счастью, я дешево отделался и…
Франсуа. Могу ли я предложить вам, месье, место в своей повозке? 
Учитель танцев. О, милостивый государь! Это было бы огромным одолжением для меня!
Франсуа. Бросьте! Какие могут быть одолжения между соотечественниками?
Учитель танцев. Стало быть, вы француз?
Франсуа. И также артист!
Учитель танцев. Вы артист? Ах, сударь! Петербург скверный город для артистов!
Франсуа. Все как сговорились! Стоило мне приехать, как я только и слышу, что зря. Между тем, в Париже я слышал иное!
Учитель танцев. Привыкайте! То, что говорят там, совсем не то, что происходит здесь. И наоборот! Говорю вам! Петербург скверный город для артистов! Особенно для учителей танцев. Надеюсь, вы не учитель танцев?
Франсуа. Но вы мне только что сказали, что вам платят по два луидора за урок. Это мне кажется, изрядная плата. Какой-нибудь французский работяга может рассчитывать на два луидора только за две недели своего каторжного труда! 
Учитель танцев. Совершенно верно! Но теперь совсем не то, что прежде. Французы всё здесь испортили! Так вы не учитель танцев? Нет?
Франсуа. А, между тем, мне рассказывали о Петербурге, как о лучшем городе для любого, кто владеет каким-нибудь мастерством.
Учитель танцев. Так и было! Жалкий парикмахер, при одном условии – что он иностранец – зарабатывал по шестьсот рублей в день! Здесь преклоняются перед всем, что не здешнее. Стоило назвать свою фамилию, и твой гонорар увеличивался вдвое. А стоило предъявить какую-нибудь бумагу с печатью! Эх!.. Теперь не то! Теперь я с трудом выколачиваю по восемьдесят рублей. Скажите, вы действительно не учитель танцев?
Франсуа. Вы можете садится повозку, не опасаясь, что я окажусь вашим конкурентом. 
Учитель танцев. Так и быть! Принимаю ваше приглашение, месье Гризье! Так я, может быть, успею на свой урок. 
Франсуа. Ямщик, можем ехать!
Учитель танцев. Праздник, к которому я готовлю мадемуазель де Влодек даётся при дворе в честь герцогини Веймарской и… 

Ямщик возвращается к повозке. Французы садятся в неё. 

Учитель танцев. И, конечно, будут танцы, а моя ученица, знаете ли, должна будет…
Франсуа. Постойте! Вас потеряет извозчик! Быть может, стоит предупредить? Хотя бы записку оставить?
Учитель танцев. Ямщику? Записку? 
Франсуа. Ну да!
Учитель танцев. Насмешили! Ой, не могу! Ха! Это вы отлично придумали! Записку? Ямщику? У вас, сударь, блестящее чувство юмора! Блестящее! Но вы, я вижу, первый день в России? Ничего, ничего. Привыкнете!
В это время тройка уже набирает бег.

Учитель танцев. Кстати, могу посоветовать гостиницу. На углу Невского и Адмиралтейской. Цены, конечно, кусаются, зато район престижный. Самый центр. Для деловой репутации – первое дело. Если взять номер с окнами на площадь, обязательно увидите эту длинную золотую иглу с маленьким корабликом наверху. Слева будет Сенат, справа – Зимний дворец, Нева... 

Учитель танцев всё говорит, и говорит, и говорит, не замолкая ни на секунду. 

От повозки давно и след простыл. И даже пыль на дороге улеглась.
Сцена 2. 
Столовая комната в гостинице "Лондонская". Время обеда. Гости в количестве четырёх человек стучат ложками, с удовольствием доедая горячий луковый суп. Входит Франсуа. 

Франсуа (с поклоном). Господа, приношу свои извинения за небольшое опоздание. 

Гризье занимает место за общим столом. Словно из ниоткуда появляется дворецкий, ставит перед новым гостем прибор, наполняет тарелку супом и снова растворяется в воздухе. Гости продолжают обедать. Поглядывают на Франсуа. Тишина. 
Первый гость (не выдерживая). Вы, вероятно, приезжий, сударь?
Франсуа. Да. Я приехал вчера вечером.
Первый гость. Но мы не видели вас за ужином!
Франсуа. Признаюсь, я с трудом добрался до номера. После этих дорог еле держался на ногах!
Второй гость (с наигранной сердечностью). Вы наш соотечественник?
Франсуа. Вполне возможно. Я прибыл из Парижа. 
Второй гость. А я из Тура, где, как вы знаете, говорят на самом чистом французском языке. Я приехал в Петербург, чтобы стать здесь...
Третий гость (перебивая). Ну как? Вы уже осмотрели город?
Франсуа. Да! Я был в Летнем саду, в домике Петра I, на Троицком мосту...
Четвёртый гость (перебивая). Вам надо непременно посетить русскую баню! Билет обойдётся вам всего в два с половиной рубля, но вы там такое увидите! Стыда ни малейшего! Абсолютная безнравственность! Это нечто из области très piquant.
Франсуа. …Осмотрел памятник Петру, Адмиралтейство, Казанский собор, Александро-Невскую лавру, Эрмитаж, правда, пока только снаружи.
Первый гость (перебивая). При внимательном рассмотрении все эти дворцы кажутся оперной декорацией! Издалека все колонны производят впечатление мраморных, а на деле – кирпич! 
Франсуа. Дошёл до Александровской колонны, взял извозчика за пять рублей и доехал до Таврического дворца...
Четвёртый гость (перебивая). Советую заказать цыган. Это, знаете, нечто совершенно особенное! Русские очень любят цыган! Это местная exotisme. 
Второй гость (перебивая). Надеюсь, вы приехали сюда не для того, чтобы стать учителем?! 

В столовой наступила тишина. Все разом умолкли.
В противном случае, я бы дал вам благой совет немедленно вернуться во Францию. 
Франсуа. Почему?
Второй гость. Кризис, сударь! Кризис! В этом году треть учителей осталась без места. Если вы явились сюда в качестве гувернёра, то выбрали откровенно плохой момент. Даже туренцам, которые говорят на лучшем французском языке, с трудом удалось устроиться. 
Франсуа. Можете быть спокойны на этот счёт – у меня другая профессия. 
Первый гость. Со своей стороны, должен вас предупредить, сударь, что если вы торгуете вином, то здесь это – жалкое занятие, которое может обеспечить вам разве только достаточное количество воды для питья.
Франсуа. Вот как? Неужели русские всецело перешли на пиво или, быть может, они завели где-нибудь собственные виноградники?
Первый гость. Если бы так, с ними ещё можно было бы конкурировать! Но дело в том, что настоящие русские баре покупать – покупают, но платить – не платят!
Франсуа. Я вам очень благодарен, сударь, за ваше сообщение. Но что касается моего товара, я уверен, что не обанкрочусь. Вином не торгую!
Третий гость. Во всяком случае, если вы торгуете сукном или мехами, советую приобрести лучший товар для самого себя. Вид у вас не очень здоровый, а здешний климат чрезвычайно опасен для слабогрудых. За прошлую зиму здесь умерло пятнадцать французов! Этот климат просто убивает нас. 
Второй гость. Как известно, ещё Екатерина Великая говорила, что в Петербурге лета не бывает, а есть две зимы: одна белая, другая – зелёная!
Франсуа. Я буду очень осторожен, господа! (Третьему гостю.) И рассчитываю стать вашим покупателем. Надеюсь, мне, как вашему соотечественнику, положены некоторые преференции при покупке мехов…
Третий гость. Разумеется! Я родом из Лиона, а мы, лионцы, всегда пользовались репутацией истинных патриотов! Так что я не вижу причин не сделать соотечественнику небольшой скидки, раз вы утверждаете, что не торгуете ни сукном, ни мехом. 
Четвёртый гость. Да разве вы не видите, что он не желает открыть нам свою профессию!
Франсуа. Если бы я имел счастье обладать такой причёской, как ваша, сударь, почтенное общество, вероятно, нисколько не затруднилось бы отгадать, кто я.
Четвёртый гость. Что вы хотите этим сказать?
Франсуа. Я хочу сказать, что вы парикмахер.
Четвёртый гость. Милостивый государь, вы, кажется, желаете меня оскорбить?!
Франсуа. Разве это оскорбление, когда вам говорят, кто вы?
Четвёртый гость. Милостивый государь! Вот моя визитная карточка!
Франсуа. Прекрасно, но ваш цыплёнок стынет. 
Четвёртый гость. Вы отказываетесь дать мне удовлетворение?!
Франсуа. Вы желали знать мою профессию? Так вот, моя профессия не даёт мне права драться на дуэли. 
Четвёртый гость. Вы трус! 
Франсуа. Нисколько, милостивый государь! Я – учитель фехтования. А теперь, позвольте откланяться: видимо, с дороги, у меня пропал аппетит! Всего наилучшего!
Франсуа встаёт из-за стола и выходит из столовой.
Сцена 3. 
Магазин Луизы на Мойке. Всё здесь – сплошная кисея и ленты, банты, зонты, шляпы, зеркала. На диване для посетителей сидит Машка, она же – Государыня. Перед ней на коленях стоит служанка с зеркалом в руках. Кажется, не то, что глаз поднять, – дышать боится. Государыня меряет очередную шляпку. 

Государыня. Бог мой! Луиза! Неужели не видно, что это совсем не то, чего я хочу!
Луиза. Софья, подайте мне ту модель, которую мы закончили сегодня утром.
Софья. Да, мадемуазель!

Софья убегает куда-то и тут же появляется с новой шляпой. 
Луиза. Эти ленты должны подойти к цвету ваших глаз. 
Государыня. Но их слишком много! Из них можно гнездо свить! 
Луиза. Часть мы можем прибрать, а вот эти чуть прихватить, так чтобы... 
Государыня. Но это же... Это же mauvais ton! 
Луиза. Есть ещё новая модель с атласом и тонкой тесьмой по канту. Желаете примерить?
Государыня. Послушайте, Луиза, что с вами? Я не понимаю! Атлас на шляпках уже два месяца никто не носит! Вы желаете сделать меня посмешищем света?! 
Луиза. Софья, будьте добры, сделайте для госпожи кофе. 
Софья. Да, мадемуазель!
Луиза. Сейчас посмотрим, что я могу ещё предложить. Вот эта, пожалуй, именно то, что надо. Акцент сделан на изящное перо, которое даст красивую игру света и тени на лице. 
Государыня. Я ещё не настолько стара, чтобы прятать своё лицо! 
Луиза. Если желаете, я закреплю перо на торце, и тогда...
Государыня. Весь свет второй день обсуждает новую шляпу княгини Долгоруковой.
Луиза. Да, я... я слышала.
Государыня. Я хочу, чтобы уже завтра утром у меня была точно такая шляпа. 

Раздаётся звон колокольчика на входной двери. Входит Франсуа. Ему на встречу спешит Софья, которая только что вернулась в салон с подносом кофейником и чашкой. 

Франсуа (Софье). Могу я видеть мадемуазель Луизу Дюпюи? 
Софья. Она сейчас занята, сударь. Не могли бы вы обождать?

Луиза. В такие краткие сроки, боюсь, это будет непросто...
Государыня (встаёт, небрежно отталкивает служанку с зеркалом, та падает, слышен звон разбитого стекла). Растяпа! Меня не волнует, просто это будет или не просто. Если вы не хотите растерять своих постоянных клиентов, вам придётся что-то придумать! 

Служанка торопливо собирает осколки.

Луиза. Я постараюсь! 
Государыня. Сделайте такое одолжение!
Не глядя ни на кого, Государыня идёт к выходу. На секунду останавливается перед Франсуа. Ничего не говоря, выходит. Он едва успевает распахнуть перед ней дверь.

Софья (служанке). Не беспокойся! Я уберу!

Служанка, чуть слышно шепнув "Спасибо!", убегает за Государыней, 

по пути едва не сбив с ног Франсуа. Софья быстро-быстро собирает осколки в передник и растворяется в глубине магазина, среди всех этих шляп, манекенов, зеркал. 
Сцена 4. 

Франсуа. Я много наслышан о необыкновенной красоте русских женщин, но о том, что у них темперамент бешеной тигрицы, мне не говорили!
Луиза. Боюсь, в каждой женщине прячется тигрица. Просто не все могут позволить себе выпускать её на прогулку. 
Франсуа. Позвольте представиться! Огюст Франсуа Гризье. Как я говорил, я ищу мадемауазель Луизу Дюпюи. Час назад в магазине Ксавье мне сказали, что она там уже не служит, потому что теперь у неё свой магазин, и дали этот адрес. 
Луиза. Вы желаете что-то приобрести или у вас к ней личное дело?
Франсуа. У меня к ней письмо.
Луиза. Письмо? От кого? 

Франсуа. От Розы, её сестры. Мой близкий друг, господин Огюст, просил передать его. 
Луиза. Ну, так давайте его скорее сюда!
Франсуа. Извольте! Значит, вы и есть Луиза? Рад знакомству!
Луиза. Оставим великосветские беседы! Расскажите скорее, как там моя Роза? Здорова ли? Всё ли... всё ли благополучно?
Франсуа. Насколько могу судить по счастливым улыбкам моего друга, вполне. 
Луиза. Мы не виделись четыре года. Я приглашала её приехать, но, боюсь, такое путешествие ей не под силу. Она – нежнейшее создание. Как я признательна вам за то, что вы взяли на себя труд передать мне весточку от неё! 
Франсуа. Ради знакомства с вами я был бы рад превратиться в почтового голубя! Вы – само очарование!
Луиза. Ваша похвала чрезмерна. Прошу – садитесь! С вашего позволения, я прочитаю письмо.
Франсуа. Я просто остолоп – мне надо было сразу удалиться!
Луиза. Нет-нет! Я вас не отпускаю! Я прочту письмо, а потом вы расскажете всё-всё, что знаете про Розу. 

Луиза читает. Франсуа рассматривает обстановку,

время от времени позволяя себе взглянуть и а мадемуазель Дюпюи. 
Луиза. Ну вот! Как я рада! Получить весточку из дома – всегда радость! Я должна ещё раз поблагодарить вас за труд! Но я ничего не спросила о вас! Давно ли вы приехали? 
Франсуа. Позавчера. 
Луиза. Уже успели познакомиться с местной французской колонией? 
Франсуа. Вполне. В гостинице, где я остановился, живёт немало соотечественников.
Луиза. И каково ваше впечатление? 
Франсуа. Моё мнение не в их пользу.
Луиза. Увы! Другие нации посылают сюда своих лучших представителей, от нас едет всякий, кто мечтает разбогатеть и только! И по таким образцам о нас, французах, судят в Петербурге! Это печально!
Франсуа. Вам, как я только что мог наблюдать и насколько имею права судить, приходится сталкиваться со странными представителями не только французской нации. 
Луиза. Ах! Вы имеете ввиду ту даму, с которой столкнулись при входе? Что же вы можете сказать об этой женщине? Что думаете о ней? 
Франсуа. Если бы я видел её в Париже я бы подумал, что она – отставная балерина на содержании какого-нибудь лорда. 
Луиза. А у вас злой язык! Впрочем, весьма недурно для новичка! Вы почти угадали. Ещё недавно она была крепостной девкой, которую граф Аракчеев сделал своей любовницей. Она удивительно быстро забыла о своём происхождении! Её слуги не смеют называть её по имени, а величают "Государыней". Говорят, слухи о её жестокости дошли до самого императора. Представьте только, недавно она, за не имением подушки, воткнула булавку в грудь своей горничной. Впрочем, вам это, должно быть, скучно. Лучше расскажите о себе. Что вас привело в Петербург? 
Франсуа. Я приехал сюда в качестве учителя фехтования. Скажите, в Петербурге часто бывают дуэли?
Луиза. Нет. Просто потому, что все дуэли здесь заканчиваются смертью. Кроме того, и участники дуэли, и свидетели знают, что их ожидает Сибирь, и это охлаждает их пыл. Но недостатка в учениках у вас не будет.
Франсуа. Вот как? 

Луиза. Здесь нет ни одного настоящего учителя фехтования, если не считать одного престарелого актёра. Его в любой день можно видеть на Невском. Говорят, к нему давно обращаются разве что из жалости. 
Франсуа. Но это же прекрасно!
Луиза. Вы так считаете?
Франсуа. О! Нет! Нет! Простите! Я, вероятно, не так выразился... Я всего лишь имел ввиду, что то, что вы мне сообщили, даёт мне некоторую надежду...
Луиза. Надежда – довольно глупое чувство. Вы позволите дать вам совет? Иногда это гораздо важнее разных высоких материй. Постарайтесь добиться высочайшего назначения в качестве учителя фехтования в какой-нибудь полк. Таким образом вы станете военным, а военная форма здесь – всё. Прожив здесь четыре года, берусь утверждать, что эта страна никогда не перестанет нуждаться в военных людях. 
Франсуа. Ваш совет хорош, но легче дать его, чем последовать ему.
Луиза. Отчего?
Франсуа. Как мне добраться до императора? У меня нет никакой протекции! Только пара рекомендательных писем от друзей покойного отца, но, боюсь, этого недостаточно. 
Луиза. Я подумаю об этом.
Франсуа. Вы?
Луиза. Вас это удивляет?
Франсуа. Нет! Нет! Меня ничто не удивит с вашей стороны! Я считаю вас настолько очаровательной, что вы уверен, что вы добьётесь всего, чего бы ни захотели… 
Луиза. Ваша злая ирония здесь совершенно не уместна! Но я вам прощаю. Вы доставили мне письмо от сестры, вы напомнили мне Париж, и в благодарность за доставленное удовольствие, я постараюсь быть вам полезной. Надеюсь, мы ещё не раз увидимся.
Франсуа. Приказывайте! Я приду!
Луиза. Когда?
Франсуа. Хоть завтра!
Луиза. Хорошо. В тот же час. Это самое свободное время. 
Франсуа. Прекрасно! До завтра! 
Луиза. И я вас прошу – будьте осторожны. 
Франсуа (целуя ей руку). Ваша забота обо мне чрезмерна! Не думаю, что мне грозят здесь малейшие неприятности. 
Луиза. Боюсь, вы пока плохо знаете эту страну. Берегите себя!

Франсуа с поклоном выходит. 
Сцена 5. 
Спустя день всё в том же магазине раздаётся звон колокольчика на входной двери. Входит Франсуа с букетом. Невероятно огромным, роскошным, просто сказочным букетом роз. На диванчике для посетителей, где вчера сидела Госпожа, он застаёт негромко беседующих Луизу и незнакомого молодого человека. 

Луиза. А! Франсуа! Как хорошо, что вы пришли! Позвольте представить: граф Алексей Анненков! Ваше сиятельство, это Франсуа Гризье, мой соотечественник, о котором я говорила вам. 
Анненков. Очень рад нашему знакомству, господин Гризье! 
Франсуа. Взаимно, ваше сиятельство!
Луиза. Господин Гризье всего несколько дней в Петербурге, и ищет места учителя фехтования. Я была бы рада, если бы вы смогли оказать ему своё высокое покровительство. 
Анненков. С превеликим удовольствием! Увы! Боюсь, моё покровительство сегодня не так много стоит. 
Франсуа. Благодарю вас! Но я не нуждаюсь ни в чьём покровительстве.
Луиза. Вы с ума сошли! 
Франсуа. Быть может, но такой уж у меня характер.
Анненков. Луиза, это всегда в его праве. 
Луиза. Вы хотите поссориться со мной?
Франсуа. Нет, что вы! Это было бы ужасно! Прошу понять и не держать обиды. Я зашёл... просто, чтобы поблагодарить вас за участие. Прошу извинить меня! 

Франсуа оставляет цветы на столике. Кланяется. Разворачивается. Выходит. 
Анненков. Какой... какой странный молодой человек!
Луиза. Русский, у которого побывал в гостях француз, никогда не скажет, что у него был француз, а скажет, что у него был сумасшедший. И никому не надо объяснять! Все знают, что речь идёт о французе. 
Анненков. Красивый букет. Надо поставить цветы в вазу. Он ещё вернётся сюда, вот увидишь. 

Сцена 6. 
Аничков Мост в Санкт-Петербурге. Или любой другой из его мостов. Луиза и Франсуа смотрят на проплывающие по Неве лодки и листья.
Луиза. Знаете, Франсуа, за то время, пока я живу в этой северной Венеции, я очень полюбила петербургскую осень. Это время года здесь – совершенно особенное. 
Франсуа. Мы обязательно должны говорить о погоде?
Луиза (смеётся). Конечно! Как едва знакомые друг другу люди, мы просто обязаны говорить о погоде или о политике. Последняя меня не интересует, поэтому будем говорить о погоде. 
Франсуа. Луиза, выслушайте меня! 
Луиза. Очевидно, у меня нет другого выхода.
Франсуа. Вам вольно смеяться надо мной! Я не прочь! Смеясь, вы сделали меня сперва счастливейшим человеком на земле, а затем – несчастнейшим из людей. Вы правы, правы! Мы едва знакомы. Это так! Но, знаете, все эти дни, что мы не виделись, мы не расставались с вами ни на минуту. Я постоянно повторяю про себя ваше имя. Я засыпаю с ним. Я просыпаюсь с ним. Оно как будто звучит у меня внутри. Луиза! Я не могу ни о ком и ни о чём думать, кроме вас. 
Луиза. Послушайте! Но это же форменное объяснение в любви!
Франсуа. Рассматривайте мои слова, как вам угодно. Я говорю только то, что чувствую. 
Луиза. Вы шутите?
Франсуа. Клянусь честью, что нет!
Луиза. В таком случае я должна объясниться. Франсуа! Между нами могут быть только дружеские отношения.
Франсуа. Но почему? Почему?
Луиза. У меня есть друг сердца. Не далее, как четыре дня назад, я представила вас друг другу. Понимаете? Я не могу любить вас, потому что люблю его!
Франсуа. Ясно. Ясно. Не будем больше об этом.
Луиза. Напротив! Поговорим об этом! Я вижу – вы уязвлены! И совершенно напрасно! Вы обвинили меня в том, что я сделала вас несчастнейшим из людей. Это не так! Если бы я дала возможность окрепнуть вашему чувству – вот тогда вы действительно были бы несчастны. Но время ещё не потеряно, и я надеюсь, ваша болезнь не успела развиться! Вы же понимаете, что если хотите хотя бы иногда видеть меня, вы можете в любой момент встретить у меня Алексея. И именно поэтому я должна вам всё объяснить. 
Франсуа. Вы не обязаны мне ничего объяснять! 
Луиза. Вы правы. Не обязана. Я действительно не обязана вам ничего объяснять. Не обязана выслушивать ваши глупости. И приходить сюда я была вовсе не обязана. И уж тем более – просить за вас Алексея.
Франсуа. Я уже говорил, что не могу принять от графа Анненкова никакой помощи.
Луиза. Не будьте упрямым ослом! Без рекомендаций, без связей, без друзей вы здесь ровным счётом ничего не добьётесь. И в конце-концов либо вернётесь домой, либо окажетесь на Невском, как тот учитель фехтования, о котором я рассказывала. Здесь живут либо рабы, либо вельможи. Середины нет, и быть не может. И поэтому, если вы хотите здесь остаться, вы должны стать другом, а не врагом русских. 
Франсуа. Вы, вероятно, правы. 
Луиза. Я всего лишь пытаюсь вам помочь. Никогда не отмахивайтесь от протянутой вам руки. 
Франсуа. Даже если… если бы я предпочёл… целовать эту руку?
Луиза. Даже если так. Даже если так, Франсуа! А теперь от разговоров …о погоде позвольте перейти к делу. Во-первых, граф Анненков предлагает вам себя и своего брата в качестве первых учеников. 
Франсуа. Какое великодушие!
Луиза. Во-вторых, он советует устроить публичный сеанс фехтования и проявить таким образом своё искусство. Плату за вход установите в размере десяти рублей. Когда афиши будут развешены, пошлите мне сто билетов. Граф разместит их по своим знакомым. Когда же слух о вас распространится по городу, Алексей даст вам рекомендацию, с которой вы явитесь к великому князю Константину. Он сейчас в Стрельне. 
Франсуа. Разве? Но я слышал, что со времени своего отречения от престола, он, как польский наместник, почти не выезжает из Варшавы?
Луиза. Он приехал тайно. 
Франсуа. Хороша тайна, если о ней знает весь Петербург! 
Луиза. О! К вам возвращается чувство юмора. Это хороший знак! На самом деле, всё объясняется просто: Алексей служит в кавалергадском полку, а это тот самый полк, которым прежде командовал Константин, поэтому там не могут не знать о его приезде. 
Франсуа. Даже если вчера об этом знал один полк, завтра узнает весь город.
Луиза. Франсуа, в этом городе слухи замирают, едва возникнув. Климат здесь такой. Своеобразный. Поэтому… Поэтому вам следует знать. Среди офицеров ходят слухи, что в Польше Константин узнал о заговоре, якобы охватившем всю Россию. И даже арестовал двух заговорщиков. Здесь он надеется распутать этот клубок. 
Франсуа. Но я-то здесь причём?
Луиза. Не при чём. Просто вам следует быть очень осторожным, обращаясь к нему с малейшей просьбой: кто знает, в каком он… настроении.
Франсуа. С человеком, который оказался способен отказаться от короны и от империи, занимающей седьмую часть земного шара, ради любимой женщины, в любом случае стоит быть осторожным. От такого человека можно ожидать, чего угодно!
Луиза. Вы неисправимы, Франсуа! Не исправимы! Надеюсь, впрочем, что впредь вы сумеете не повторять ошибок и не станете пренебрегать помощью графа. Обещайте же!
Франсуа. По вашей просьбе я готов принести любое обещание. 
Луиза (смеётся). Господи, за что мне это наказание?! Вы невыносимы! Мне, пожалуй, пора. Ещё минута, и я сойду с вами с ума! Смотрите же – не затягивайте с сеансом. 
Франсуа. Сегодня же начну составлять программу.

Луиза в ответ улыбается. Бросает взгляд себе под ноги. Потом снова на Франсуа. Улыбается. Разворачивается. Уходит. Франсуа долго смотрит ей вслед. 
Сцена 7.
Дворец Константина в Стрельне. Рабочий кабинет цесаревича. Константин стоит спиной к топящейся печи. За столом сидит его адъютант. Пишет под диктовку. 
Константин. Считаю необходимым установить за означенными лицами негласный контроль, в особенности обратить внимание на взгляды, выказываемые в отношении государственного обустройства, земельного вопроса и прочего, а так же в отношении Его императорского величества и членов его семьи. Секретным образом надлежит доносить, какого они придерживаются образа мыслей, для извещения о сем с истечением каждого месяца государю императору. 


 
В кабинет входит дежурный офицер. Подаёт Константину бумагу. 

Константин (прочитав). Проси!

Офицер открывает двери кабинета. Входит Франсуа. Останавливается на пороге.

Константин. Откуда ты родом?
Франсуа. Я француз, ваше императорское высочество. 
Константин. Сколько тебе лет?
Франсуа. Двадцать шесть.
Константин. Твоё имя?
Франсуа. Франсуа Гризье. 
Константин. И ты хочешь получить место учителя фехтования в одном из полков моего брата?
Франсуа. Это является предметом моего самого горячего желания.
Константин. И ты говоришь, что являешься первоклассным фехтовальщиком?
Франсуа. Прошу извинения у вашего императорского высочества. Я этого не говорил. Не мне говорить это. 
Константин. Но ты так думаешь?
Франсуа. Ваше императорское высочество, тщеславие – высочайший порок человечества. Впрочем, я дал публичный сеанс, и вы, ваше высочество, можете осведомиться о нём. 
Константин. Наслышан об этом. После твоего выступления ты приобрел в городе репутацию отличного знатока своего дела. Я слышал, что граф де ла Ферроне, ваш французский посол, пригласил тебя давать уроки своему сыну. 
Франсуа. И Герцог Вюртембургский, и граф Бобринский. 
Константин. Не велика честь сражаться с посредственными фехтовальщиками. 
Франсуа. Я их щадил, ваше высочество.
Константин. А если бы ты их не щадил, что тогда?
Франсуа. Я уколол бы их десять раз, а они меня – только один.
Константин. Вот как! Таким образом, ты и меня мог бы уколоть десять против одного?
Франсуа. Полагаю, ваше высочество.
Константин. Полагаешь, но не уверен?!
Франсуа. Нет, ваше высочество, я уверен, но это смотря по тому...
Константин. То есть как это – смотря по тому?
Франсуа. Смотря по тому, что вы пожелаете. Если я буду фехтовать с великим князем, то вы уколете меня десять раз, а я от силы – два. Но если вы разрешите мне фехтовать с вами, как с любым смертным, то я уколю вас десять раз, а вы меня только два. 
Константин (адъютанту). Любенский! Мои рапиры! Живо! Посмотрим, господин фанфарон!

Любенский быстро выходит из кабинета.

Я желаю, чтобы ты уколол меня десять раз. 
Франсуа. Вы настаиваете, ваше высочество?
Константин. А! Ты на попятный?
Франсуа. Нет, я не иду на попятный. Просто одинаково боюсь победить и потерпеть поражение. Ведь в случае моей победы вы можете забыть, что сами приказали...
Константин. Я не уступлю тебе ни одного удара!
Франсуа. Я к вашим услугам! 

Возвращается Любенский. Отдаёт оружие.

Константин. Возьми рапиру, маску. Начнём! Защищайся! Боюсь, я проткну тебя, как лягушку!

Фехтуют.
Константин. Мне кажется, ты щадишь меня! Где же твои десять ударов?
Франсуа. Ваше высочество, уважение...
Константин. Убирайся к чёрту со своим уважением! Коли меня!

Франсуа трижды колет Константина.
Константин. Прекрасно! Прекрасно! Мой черёд! Вот тебе, вот!...
Франсуа. Я полагаю, ваше высочество, что вы меня не щадите. Отвечу тем же.
Константин. Превосходно! Ха! Ха! (Адъютанту). Ты видел, я уколол его два раза против семи!
Франсуа. Простите, ваше высочество, два против десяти! Вот вам восьмой, девятый, десятый! Мы квиты! Вот что я могу показать солдатам вашего высочества, если вы удостоите меня сделать учителем фехтования.
Константин. Да, ты достоин этого. Любленский, где прошение?
Любленский. Здесь ваше высочество! 
Константин подходит к столу. Подписывает бумагу.

Константин. Теперь тебе надлежит передать своё прошение его величеству, но если ты сделаешь это лично, можешь угодить в тюрьму. И всё же я советовал бы собственноручно вручить его государю. Будешь в Варшаве, можешь явиться ко мне. 
Франсуа. Благодарю вас, ваше высочество! 

Франсуа откланивается и выходит.
Сцена 8. 
Магазин Луизы. 

Анненков. Граф Нарышкин, граф Муравьёв, полковник Трубецкой и генерал Горголи просили меня передать вам, что они хотели бы брать у вас уроки фехтования. 
Франсуа. Благодарю вас, граф!
Луиза. Мне кажется, всё складывается недурно! 
Франсуа. Благодаря вам! Но меня терзают сомнения.
Луиза. Сомнения? 
Франсуа. Его высочество посоветовал мне лично передать подписанное им прошение императору, но предупредил, что меня могут арестовать. Теперь же, когда дела мои пошли в гору, мне меньше всего хотелось бы оказаться за решёткой или в Сибири. 
Анненков. Сибирь – превосходная страна, которую зря оклеветали. По-крайней мере, оттуда ещё можно вернуться.
Луиза. Это жестоко! Не шутите так, ваше сиятельство!
Анненков. Я навёл кое-какие справки. До недавнего времени учителем фехтования в императорской гвардии состоял один француз. Некто Вальвиль. Он сумел понравиться государю, и тот произвёл его в майоры и наградил несколькими орденами. Как видите, в нашей стране судьба каждого так или иначе зависит от высочайшей милости. И поэтому, чтобы чего-то добиться, вы должны вступить в борьбу и одержать победу. 
Франсуа. Но я не хочу толкаться в передних и боюсь дворцовых интриг! Всему этому я бы предпочёл настоящую дуэль. 
Анненков. Вы француз, стало быть, человек ловкий. Вам нужно рискнуть! 

Франсуа. Но примет ли он меня, граф? 
Анненков. Послушайте, вы оказываете нам слишком много чести. Вы считаете нас цивилизованными людьми, тогда как мы – варвары. У вас есть письмо, но я ни за что не ручаюсь. Выберите надлежащий момент. Всё будет зависеть от хорошего или дурного расположения духа его величества. 
Франсуа. Завтра же воспользуюсь вашим советом и рискну! Хотя ваш совет и может мне дорого обойтись! 
Анненков. Вот и хорошо.
Франсуа. Граф, могу свидетельствовать, что вы – любезнейший из покровителей. А вы, Луиза, превосходнейшая из женщин!
Луиза. Видите, я вас не обманула! Вы всегда можете положиться на нас, как на своих друзей!
Франсуа. Позвольте откланяться – завтра предстоит трудный день. 

Франсуа целует руку Луизе. Кланяется. Уходит. Луиза и граф остаются вдвоём.
Сцена 9.
Парк в Царском Селе. Одну из отдалённых аллей подметает старый-старый дворник. С одной стороны к нему, слегка прихрамывая, приближается Александр I, с другой – Франсуа. Идут на встречу друг другу. Возле дворника поравнялись. Александр кланяется, и проходит мимо. Франсуа останавливается. Оглядывается.

Франсуа (Дворнику.) Кто этот офицер?
Дворник. Азвестно, хто. Амператор всея Руси.

Франсуа идёт дальше. В конце аллеи Александр разворачивается, идёт обратно.

Франсуа тоже развернулся, идёт на встречу. Возле дворника поравнялись. 

Франсуа. Ваше величество…
Александр (морщится). Что вы хотите?
Дворник (Франсуа). Чего-й надо-ть?
Франсуа. Ваше величество, разрешите подать вам прошение. 
Дворник (Александру). Бамага у их. 
Александр (улыбается). Известно ли вам, сударь, что я нарочно уезжаю из Петербурга, чтобы избавиться от этих прошений?
Дворник (Франсуа). Прячутся оне тута, а ты – ишь! 
Франсуа. Я не отрицаю смелости своего поступка, ваше величество…
Дворник. Смелый выискался!

Александр бросает укоризненный взгляд на дворника.

Дворник опускает глаза, отходит и вновь начинает мести аллею. 

Дворник. Нападаит за ночь-то, вот и метёшь тута, метёшь, без продыху. 
Франсуа. Я надеялся, что для этого прошения вы сделаете исключение, потому что оно содержит ходатайство очень важного лица.
Александр. Кого же?
Франсуа (отчеканил без единой запинки). Августейшего брата вашего величества, его императорского высочества великого князя Константина. 
Александр. А… Костя… (Протягивает руку за бумагой, но тут же отдёргивает). Нет! Я не возьму его у вас. Иначе завтра мне подадут тысячу прошений, и я вынужден буду бежать отсюда. 
Франсуа. Но что же мне делать в таком случае?!
Александр. Бросьте прошение в городской почтовый ящик. Я сегодня же получу его, а послезавтра вы будете иметь мой ответ. 
Франсуа (кланяется). Благодарю вас, ваше величество!

Александр улыбается. И не спеша продолжает прогулку по аллеям своего парка. Франсуа какое-то время провожает его взглядом. Потом подпрыгивает на месте. 

Франсуа. О-ля-ля! Merci mon dieu!
Дворник. Ишь! Радуется смелый-то! Как кот масленице. Выгорело, видать, дельце-то. 
Франсуа выхватывает у Дворника метлу. Размахивает ей, потом начинает фехтовать.

Дворник. Чегой, чегой, барин, вытворяшь? Ты ж антструмент мне попортишь! А ну дай сюды! Воротай метлу! Кому говорено?

Франсуа возвращает метлу. Едва не вприпрыжку идёт в сторону выхода из сада. 

На аллее остаётся лишь старый дворник и горы палой листвы.
Сцена 10.
Зала в доме генерала Горголи. Франсуа даёт Горголи очередной урок фехтования.

Франсуа. Etes vous pret?
Горголи. Pret!
Франсуа. Allez! Attaquez! 
Фехтуют.
Франсуа. Воn! 
Франсуа. Protégez-vous. Contre-attaque! Manoeuvre!
Горголи. Feinte! 
Франсуа. Ou!Toucher! Воn! 
Горголи. Передохнём! Сил никаких нет!
Франсуа. Как скажете, Иван Саввич.

Складывают оружие. Переходят в гостиную. Устраиваются в креслах.

Горголи. После двадцати лет на посту полицмейстера Петербурга, я ощущал лишь одно – необходимость в хорошем отдыхе. И что же?! Едва выйдя в отставку, начал брать уроки фехтования. Немыслимо! 
Франсуа. Отчего же? Человек всегда стремится к полезной деятельности. 
Горголи. Не уверен, что могу считать фехтование за полезную деятельность. 
Франсуа. Император Александр называет фехтование искусством, а не ремеслом. Именно благодаря этой его убеждённости мне удалось получить столь высокий офицерский чин – где бы ещё я мог так быстро и легко стать капитаном? Да и место учителя фехтования в императорском корпусе инженерных войск считаю большой удачей. Так что не могу согласиться с вами на счёт того, что фехтование – бесполезное занятие. Мне оно приносит исключительно пользу!
Горголи. Вы – молоды! Вам всё – на пользу! Мне бы пошёл на пользу отдых и пусть небольшое, но путешествие. Верите ли: за двадцать лет, что я был полицмейстером этого города, я не покинул его ни на один день!
Франсуа. Но именно поэтому все считают, что Петербург – едва ли не единственная в мире столица, где ночью можно гулять так же спокойно, как днём!
Горголи. Нет, не поэтому! А потому что я хорошо людей знаю. Тут всё дело в том, что народ надо понимать. Чувствовать. Вот взять русского мужика. Вы можете смело доверить ему охрану целой квартиры или конверт с десятью тысячами, и у вас ничего не пропадёт, но этому же мужику нельзя доверить нескольких копеек – он их непременно стянет! 
Франсуа. Но это же парадокс!
Горголи. Здесь у нас сплошные парадоксы. Особенно для иностранцев. А вы, я смотрю, окончательно у нас освоились?
Франсуа. Мой покойный отец говорил: чтобы узнать подлинный характер страны, надо увидеть её в её характерном обличье. Поэтому в Неаполь надо ехать летом, а в Петербург зимой. Я приехал летом. И полюбил этот город таким, каким впервые увидел. Но русской зимой я ещё не знаком, поэтому не берусь утверждать, что освоился. Признаюсь, жду её с любопытством!
Горголи. Вам мало нашей осени? Третий день штормит, а этот юго-западный ветер с Финского залива продирает меня до самых костей. Вода всё поднимается. Нева как взбесилась. Чувствую, скоро усилят посты для охраны города. Хорошо, что меня это уже не касается… (Пауза). Нет. Ничего любопытного в нашей зиме нет. 
Франсуа. Быть может, для вас это и справедливо, но не для меня! Я ведь пока не знаю, каково это. 
Горголи. Каково? Я вам расскажу, каково! Прошлой зимой стояли такие морозы, что в окрестностях города появились стаи волков, а нескольких видели на Литейном. Впрочем, вид они имели довольно потрёпанный и были похожи на нищих, просящих подаяние. Их, конечно, забили палками. А, кроме того, в прошлом же году насмерть замёрзли несколько будочников. Прямо на посту. Ходить взад – вперёд им надоедает, и порой нападает такая сонливость, что они засыпают прямо стоя и так и замерзают. Так что главными жертвами холодов у нас становятся волки, будочники, солдаты и иностранцы. Особенно те, кто как следует не утеплился.
Франсуа. О! На мой счёт можете не беспокоиться! Я купил по приезду у своего же соотечественника шубу, меховую шапку, всё, что надо, так что мне никакие морозы не страшны. 
Горголи. Не страшны они только тем, кто на зиму уезжает в тёплые края. Вам повезло, что вы застали императора до отъезда. Сейчас он уже в Крыму. А зиму, говорят, проведёт в Таганроге. Константин в Варшаву вернулся. Все, кто может, ищут покоя и мягкого климата. А вам подавай зиму и шпаги. Не понимаю! Это, должно быть, от того, что сердце у вас пока молодое и горячее. А моё уже согревать надо. Не испить ли нам водочки?

Звонит в колокольчик.

Франсуа. Я пас!
Горголи. Зря-с, зря-с отказываетесь. А я вот прикажу подать, может, и соблазнитесь!

За окном раздаётся пушечный выстрел.

Франсуа. Что случилось? Почему стреляют?
Горголи. Наводнение. 
За окнами слышны пушечные выстрелы, шум, оживление, крики: 

«Потоп! Вода! Вода пришла! Нева поднимается! Спасайтесь! Наводнение! Наводнение!»
Сцена 11
Набережная Невы. Река вышла из берегов. Вода заливает тротуары. Гранитная набережная местами разрушена. В воде плавают доски, обломки мебели, домов, гробы, вымытые из могил. На улицах – толпы людей. Кто-то причитает, кто-то зовёт на помощь, кто-то пытается вытащить из воды тонущих, кто-то просто торопится поскорее добраться в безопасное место. 

Франсуа догоняет медленно едущую по воде пролётку. Вода доходит лошади до подколенок. 

Франсуа. Извозчик! Эй! Стой! Стой, тебе говорят!
Извозчик (останавливая пролётку). Чего?
Франсуа. На Мойку! Живо!
Извозчик. Сегодня развоза нет. 
Франсуа. Как так? Не может такого быть!
Извозчик. Потоп! Не видишь, что ли?! 
Франсуа. Впятеро даю! Вот тебе десять рублей.
Извозчик. Не возим сегодня, говорят тебе!
Франсуа. Пятнадцать!
Извозчик. Да куда там? Нет тут никакого ходу. 
Франсуа. Двадцать!
Извозчик. Ну, уговорил, барин. Уговорил! На Мойку, говоришь?
Франсуа. На Мойку, на Мойку.

Франсуа уже хотел садиться в пролётку, как увидел идущую по набережной Луизу.
Франсуа. Стой! Подожди! Постой тут пять минут. Я мигом!
Извозчик. Ещё чего удумал? Ждать его! Ещё б утопнуть попросил. Э, нет! Я поехал. 

Трогается. Едет дальше.
Франсуа. Чёрт! Луиза! Луиза! 

Бежит навстречу Луизе.
Луиза. Франсуа! Какое счастье!
Франсуа. Бог мой! Что вы здесь делаете? Вам нельзя быть здесь! Идёмте обратно. Надо укрыться. 
Луиза. Алексей! Что будет с Алексеем? Я не могла оставаться дома, не узнав, что с ним.
Франсуа. Я только что от генерала Горголи. Он сказал, что город переведён в военное положение, а это значит, что офицерам запрещено отлучаться из своих казарм. 
Луиза. Но кавалергардским казармам наводнение грозит прежде всего!
Франсуа. Луиза, послушайте! Мы с вами ничего не можем поделать! Надо вернуться домой. И ждать вестей. Он обязательно захочет успокоить вас и пошлёт весточку. 
Луиза. Я думала об этом, но ожидание было так мучительно!
Франсуа. Вы – самая безрассудная женщина в мире! И самая отчаянная. Пойдёмте домой. Я провожу вас.

Франсуа с Луизой пробираются вперёд сквозь весь этот хаос.

Луиза. Первый этаж почти целиком залило. Вода уже доходит до щиколоток.
Франсуа. Тем более, нам надо спешить.
Луиза. По дороге сюда я видела… Я видела… Лодочник выловил из воды человека. Он был мёртв! Это ужасно! Ужасно! 
Франсуа. Луиза, при таких чрезвычайных происшествиях это неизбежно! 
Луиза. Вы слышите? Слышите? Что это за странные звуки со стороны моря?
Франсуа. Это пушки.
Луиза. Да нет же! Как будто кто-то протяжно вздыхает. 
Франсуа. Вам почудилось. Скорее!
Луиза. Что это там впереди? Вы видите?
Франсуа. Это толпа. Там, верно, что-то происходит. Чей это дом?
Луиза. Это особняк Государыни. Помните, той женщины, которую вы встретили в магазине.
Франсуа. Быть может, что-то случилось или там нужна помощь. Быстрее! Идёмте! 

Луиза и Франсуа подошли к решетке, ограждающей роскошный особняк. Здесь столпились люди. Все они смотрят, как привязанного к двум столбам и доске молодого светловолосого крестьянина, раздетого по пояс, наказывают кнутами. С балкона за наказанием наблюдает Государыня, закутанная в меха, и её служанки. При каждом ударе на спине крестьянина выступает ярко-красная полоска. Появляется кровь. Бежит ручьём. А дальше кнут впивается уже в живое мясо. 
Луиза (отворачивается, утыкается лицом в плечо Франсуа). Уйдёмте!
Франсуа. Не могу. Нет. Это.. Это..

Кнут всё свистит и свистит. Крестьянин не издаёт ни единого звука. Ни единого стона. Наконец, получив все двенадцать ударов плетьми, молодой парень оказывается «свободен»: его отвязывают, подхватывают под руки и тащат с глаз долой. Он оборачивается, смотрит на Государыню и кричит ей: «Сука! Убью мразь!» 

Государыня улыбается, встаёт, опираясь на руку одной из своих девушек, уходит с балкона. Расходится и толпа. Франсуа и Луиза молча идут домой. Где-то вдалеке всё ещё слышны пушечные выстрелы.
Сцена 12. 
Ночь. Комната Франсуа в гостинице. Франсуа никак не может уснуть. Ворочается. Ворочается. Садится на кровати. Встаёт. Ходит взад-вперёд. Его силуэт в белой ночной рубахе как будто светится на фоне чёрного окна. Зажигает свечу. Складывает на кресло подушки – одну на другую. Достает что-то вроде кожаной каски на меху, закрывающей, в том числе плечи, наподобие пелерины. Надевает. Суёт руку в латную рукавицу. И начинает репетицию охоты – пытается кинжалом "убить" подушки.
Франсуа. Так, под шестое ребро. Шестое, это примерно... примерно так... Нет, выше, наверное. Нет. Вот примерно... Эть! Нет, так, пожалуй, не пойдёт. Ростом маловат. Ату его! Хоп! Вуаля!
Из камина слышится странный шум, что-то сыпется. Франсуа пугается.
Франсуа (заглядывая в камин). Кто там? Эй! Э-э-эй! Тьфу, чёрт!

Никто не отвечает. Франсуа продолжает репетицию охоты.
Франсуа (кидает в подушки монеты). Э... Так.. Посмотрим. Кинуть кружок. Раздразнить зверя. Поднять на задние лапы. Ударить ножом. Хэй! Аttaque!
В этот момент дверь в комнату скрипнула, открылась и в неё кто-то зашёл. За открытой дверью остался зажженный фонарь. Человек спокойно направляется к камину. Франсуа кидает кинжал, хватает свою шпагу и наставляет на противника. Вид у него при этом довольно странный – ночная рубаха и амуниция для охоты.
Франсуа. Стоять, или я проткну вас, как муху!
Трубочист (упал на колени, истошно орёт). На помощь! Убивают! Караул!
Франсуа. Вы в своём уме! Чего вы орёте на всю гостиницу?
Трубочист. Пощадите! Не убивайте! Кто-нибудь! На помощь!
Франсуа. Чёрт! Номером вы, что ли, ошиблись? Вставайте! Вставайте, говорят вам!
Трубочист (бормочет). Святый Боже, святый крепкий, святый бессмертный, помилуй нас!
Франсуа. Это чёрт знает что! Вы вломились ко мне посреди ночи! Какого чёрта вы здесь оставили? Отвечайте же!
Трубочист. Господи, спаси и сохрани! Господи, спаси и сохрани!

В комнату с фонарём заходит экономка.
Экономка. Что тут такое, месье? Кто кричал? Вы скоро разбудили весь дом!
Франсуа. Вы видите?! Видите?! Этот человек врывается ко мне посреди ночи. Чувствует себя здесь, совершенно как дома. Проходит через всю комнату, и едва не залезает ко мне в камин. А когда я решил проткнуть этого грабителя насквозь, он начал вопить и орать на всю гостиницу, а потом молиться, да так и не может остановиться.
Трубочист. Отче наш, сущий на небесах, да святиться имя твоё, да будет царствие твоё...
Экономка. Что вы говорите, мьесе? Ничего не разберу из-за вашего шлема. Вы говорите – он хотел вас ограбить?
Франсуа. Чёрт! Пока хватался за шпагу, совсем забыл про свой вид.

Снимает шлем.
Экономка. Если бы я сама не видела вчера, как вам доставили ваши покупки из охотничьего магазина и как вы примеряли вашу экипировку, а встретила вас с этим на голове в тёмном коридоре, уверяю вас, месье, я бы тоже начала молиться! Вы себя в зеркало видели?

Трубочист перестаёт молиться, поднимает голову, внимательно слушает.
Франсуа. Нечего делать по ночам в чужих комнатах, тёмные они там или нет! Я у себя дома, и могу выглядеть, как пожелаю! Он ворвался ко мне, когда я пытался понять, где у медведя шестое ребро.
Экономка. Но месье! Это же наш трубочист!
Франсуа. Трубочист?
Трубочист. Да, сударь! Мне нужно было прочистить ваш камин, а тут... И я...
Франсуа. Но какого чёрта вы чистите камины по ночам?
Экономка. Я забыла вас предупредить, месье! Наши трубочисты работают только по ночам, ведь всем известно, что днём печи топят, и они так раскалены, что их невозможно чистить.
Трубочист. Можно, я пойду?
Франсуа. Да-да! Конечно! Простите меня, сударь! Я, честное слово, не знал. И вы, признаться, порядком меня напугали.
Трубочист. Напугал? Ну, уж нет! Вернее будет сказать, что я сам напугался до смерти.
Экономка. Иди уже! Только не забудь свой фонарь, а то знаю я вас – в следующем же месяце включишь в счёт за свои услуги. Завтра месье уезжает на охоту, тогда и придёшь.
Трубочист. Так оно вернее будет! Покойной вам ночи!

Трубочист берёт свой фонарь и, кланяясь, выходит. Прежде, чем закрыть дверь, бормочет "Господи, помилуй!" и осеняет Франсуа и Григория крестным знамением.
Франсуа. Сударыня, что это было? Во Франции трубочиста можно увидеть не чаще, чем раз в год, и только с высоты дымовых труб.
Экономка. У нас зимой без них не обойтись. Они приходят два раза в месяц. Если зима холодная, то чаще. Сперва они чистят трубы, а потом спускаются в квартиры, чтобы выбрать сажу. На них никто не обращает внимания, и даже не просыпается, если ночью они заходят. Простите, месье, что не сказала вам сразу. Зима только началась, и я не думала, что он придёт так рано. Правда, Нева уже встала, и по всем приметам, морозы нынче будут изрядные.
Франсуа. Любопытно, а для охоты мороз – это хорошо?
Экономка. Не могу судить сама, месье, но я слышала, что в такие морозы, когда баре устраивают охоты, доезжачим бывает трудно поднять медведей – они в такую погоду спят крепко. Вот, если бы оттепель, тогда, оно, конечно, проснулись бы в два счёта.
Франсуа. Ладно! Завтра сам всё узнаю! Вы не могли бы, сударыня, велеть, чтобы меня разбудили пораньше? Я был бы вам очень признателен за эту услугу. Граф Нарышкин обещал прислать сани с самого утра. Вы случайно не знаете, далеко до его имения?
Экономка. Да вёрст десять-двенадцать будет.
Франсуа. Bon! Très bien! Спокойной вам ночи!
Экономка. Спокойной ночи, месье! Надеюсь, до утра с вами больше ничего не случится! 
Сцена 13. 
В магазине Луизы. Раздаётся звон колокольчика на входной двери. В шубе, меховой шапке, с огромным свёртком, заходит Франсуа.

Франсуа. Bonjour, mademoiselle!
Луиза. Ах, это вы? Как прошла ваша охота?
Франсуа. Я приношу к вашим ногам свой первый трофей! Позвольте преподнести вам шкуру убитого мной медведя!
Луиза. Франсуа!
Франсуа. Поединок чуть не окончился для меня печально! Но я победил, и даже не успел испугаться. Отделался несколькими царапинами. Граф Нарышкин любезно подарил мне эту шкуру. Велел положить её в мои сани перед моим отъездом. 
Луиза. Это очень дорогой подарок!
Франсуа. О! Думаю, для него это сущие пустяки! На обед, накануне охоты, нам подавали стерлядь! Каждая стоила по восемьсот рублей, и её везли за триста километров. А за картами только в один вечер проиграли около трёх тысяч рублей и двадцать пять тысяч крестьян. Так что одной шкуры какого-то там медведя, благо недостатка в них в этой стране нет, он просто не заметил. Такой роскоши, как у Нарышкина, я до сих пор нигде не встречал!
Луиза. Да, русские известны своим... гостеприимством. 
Франсуа. За эти несколько месяцев я понял, что здесь, имея круг знакомых, ты можешь обедать по два-три раза в день и столько же раз бывать вечерами на балах.
Луиза. Правда и то, что эта добродетель редко уживается с цивилизацией.
Франсуа. Вы, как всегда, правы! Но всё-таки я не могу не восхищаться роскошью русского высшего света! Я бывал на наших французских придворных балах и должен сказать вопреки своему патриотизму, что русские балы значительно превосходят их своим блеском.
Луиза. Вот только не надо задирать нос, мой дорогой Франсуа! Вы его недавно и так едва не обморозили!
Франсуа. Жестокая! Не напоминайте! Кстати, теперь, чтобы не повторить своей ошибки, я всегда ношу с собой маленькое зеркало в кармане и время от времени проверяю, как себя чувствует мой нос. Очень не хочется, чтобы незнакомый человек снова повалил меня на землю и начал снегом растирать мне лицо! Да и то сказать! Спасение моего носа обошлось мне в десять рублей. Я счёл необходимым отблагодарить этого крестьянина за услугу. Правда, сперва, когда я ещё не разобрался, что к чему, я хотел надавать ему тумаков. 
Луиза. В этом – все мужчины! Чуть что – сразу за кулаки.
Франсуа. Или за шпаги!
Луиза. Именно! Вас вечно тянет на подвиги! Вам всегда что-то нужно завоёвывать!
Франсуа. А что остаётся делать? Если не удаётся завоёвывать женские сердца, нам приходится завоёвывать себе славу!

В этот момент вновь раздаётся звон колокольчика. Входит граф Анненков.
Луиза. Алексей!
Франсуа. Ваше сиятельство!
Анненков. Луиза, я на одну минуту. У меня печальные известия. Сегодня стало известно, что скончался император Александр. 
Луиза. Боже!
Франсуа. Но как? Где?
Анненков. В Таганроге. На завтра в Петербурге объявлен траур. Послезавтра должна состояться присяга. 
Франсуа. Константин станет императором?
Анненков. Константин отказался от престола. Дважды! Сначала в письме в Государственный совет. Только что состоялось его чрезвычайное собрание. И из Варшавы прибыл курьер с подтверждением отказа. Но слухи по городу ходят самые разные. 
Франсуа. Что, что за слухи? О чём вы?
Анненков. Не стоит говорить об этом в эти тревожные времена! А теперь простите меня. Я должен идти. Меня ждут у князя Трубецкого.
Луиза. Но... Алексей! Ты не можешь! Не должен!..
Анненков. Прости! Я должен идти! 

Сцена 14.
Квартира князя Оболенского. Здесь собрались граф Трубецкой, граф Муравьев, граф Анненков, Александр Бестужев, Рылеев, Пестель и многие, многие другие, чьи имена чуть позже навсегда войдут в историю России.

Голоса:
– Мы должны открыто выступить против Николая!
– Надо поднять полки!
– Мы посеем среди солдат сомнения и выведем их на Сенатскую площадь!
– Надо избрать временное правительство! 
– Мы должны собрать депутатов от всех губерний! 
– Мы дадим этой стране Конституцию!
– Необходимо отменить крепостное право!
– Если император откажется от переговоров, следует арестовать его!
– Арестовать его и всю семью!
– В случае необходимости мы должны быть готовы на крайние меры! Самые крайние!
– Мы не цареубийцы!
– Будем действовать согласно обстоятельствам!
– В случае провала, надо поднимать народ!
– Князя Трубецкого выбираем предводителем!

Возбуждённые голоса всё звучат и звучат.

Граф Анненков тихо выходит в другую комнату.

Сцена 15. 
Комната графа Анненкова. В кресле спит Франсуа. За столом сидит граф Анненков, что-то пишет. На столе лежит пара пистолетов. Часы бьют четыре. От этих звуков, так громко прозвучавших в этот тихий утренний час, Франсуа просыпается.

Анненков. Вы спали, и мне не хотелось вас будить.
Франсуа. Меня послала Луиза. Я ждал вас и, видимо, задремал.
Анненков. Вы что-то желаете сказать мне, и я догадываюсь, что именно. Я написал письмо, и, если завтра я не вернусь, передайте его Луизе. Я думал послать его завтра утром с моим камердинером, но предпочитаю передать его через вас.
Франсуа. Стало быть, мы не напрасно беспокоились. Готовится заговор, и вы, по-видимому, участвуете в нём? 
Анненков. Тише! Тише! Одно неосторожное слово, неосторожный шаг могут погубить вас! Вы и так, быть может, скомпрометировали себя из-за своих добрых отношений со мной, с Муравьевым и Трубецким.
Франсуа. О! Какое безумие!
Анненков. Вы думаете, я не знаю, так же хорошо, как вы, что это безумие? Что я хоть немного надеюсь на успех? Нет! Но я сознательно бросаюсь в пропасть, и даже чудо не может спасти меня. Единственное, что я могу сделать – это закрыть глаза, чтобы не видеть глубины этой пропасти.
Франсуа. Но зачем же вы по доброй воле бросаетесь в неё?!
Анненков. Слишком поздно идти на попятный. Я дал слово товарищам и последую за ними хотя бы на эшафот.
Франсуа. Но подумали ли вы об одном обстоятельстве? Ведь это будет смертельным ударом для Луизы!
Анненков. Луиза будет жить!
Франсуа. О, вы её не знаете!
Анненков. Напротив! Я знаю её! Луиза не вправе умереть – она должна жить для нашего ребёнка.
Франсуа. Ребёнка?
Анненков. Да. Это так. Луиза скоро станет матерью нашего ребёнка.
Франсуа. Но это же ужасно!
Анненков. Вы так считаете?
Франсуа. О! Нет! Нет! Конечно же, нет! Простите! Но это так... Это... Это... Боже!
Анненков. Я не знаю, что случится завтра или даже сегодня. Если всё обойдется, вы уничтожите письмо, в противном случае отдадите его Луизе. В этом письме я обращаюсь также к своей матери, прося её относиться к Луизе как к своей родной дочери. Я оставил бы ей всё, что имею, но если я буду схвачен и осуждён, то первым делом будет конфисковано всё моё имущество, что касается наличных средств, у меня их почти нет: все до последнего рубля ушло на будущую республику. Обещаете ли вы исполнить мою просьбу?
Франсуа. Клянусь вам!
Анненков. Теперь простимся. 
Франсуа. Не знаю, должен ли я оставить вас одного.
Анненков. Да, мой друг, это необходимо. Подумайте, как важно для Луизы иметь в случае несчастия поддержку в вашем лице.
Франсуа. Ради неё я готов на всё!
Анненков. Я.... Я... Я поручаю вам Луизу. 
Действие 2.

Сцена 1.
Утро 26 декабря 1825 года. Невский проспект. Тихий и безлюдный. Пусто. Гулко. Холодно. Ни-ко-го! Только на самом краю тротуара стоит на коленях женщина. Если бы не она, можно было бы подумать, что город брошен, покинут, оставлен всеми. 

Слышен приближающийся звук копыт. Карета всё ближе. Женщина на тротуаре протягивает вперёд руку с бумагой. И ещё ниже опускает голову. Карета поравнялась с ней. Остановилась.

Николай I. Почему встал? Езжай!
Александра Фёдоровна. Николас! Прошу!

Александра Фёдоровна открывает дверцу кареты. Берёт протянутую бумагу.

Николай I. Что там?
Александра Фёдоровна (читает). Ваше величество, во имя всего самого святого для вас, пощадите графа Анненкова.
Николай I. От кого?
Александра Фёдоровна. Без подписи.
Николай I (через дверцу). Кто вы? 

Молчание.
Николай I. Вы его сестра?

Женщина молча качает головой.
Николай I. Жена?

Женщина молча качает головой.

Николай I. Так кто же вы, наконец?
Луиза. Ваше величество, через несколько месяцев я буду матерью его ребёнка.
Николай I. Езжай!

Сцена 2.
Гостиная в доме генерала Горголи. 

Франсуа. ...Она сидит у себя, никуда не выходит и плачет целыми днями. Я уверен, что любое известие, хоть что-то, самая малость, послужили бы для неё утешением. Я не понимаю, почему следствие ведётся втихомолку. Никто ничего не знает. Никто ничего не говорит. Куда не придёшь – тишина! Как можно арестовать восемьсот человек и продолжать делать вид, что ничего не случилось?! Не понимаю. Неужели у них нет родных, нет друзей? Полнейшая тишина и неизвестность. Между тем, жизнь идёт своим чередом! Такое чувство, что всё это нам просто приснилось. Что ничего не было! 
Горголи. Боюсь, сейчас мы ничего не можем поделать. Всё, что мне удалось узнать, – это то, что в тайный комитет для изыскания соучастников злоумышленного общества вошли восемь человек. Возглавляет его Татищев. Членам комитета надлежит выяснить степень вины каждого из участников заговора.
Франсуа. Нет ничего хуже этой неизвестности! Лучше узнать... самое плохое, чем день за днём ждать и ждать, и ждать.
Горголи. Многие надеются, что всех помилуют: в Петербурге уже шестьдесят лет не было ни одной смертной казни.
Франсуа. Но если так, это значит только одно – Сибирь!
Горголи. Из Сибири иногда возвращаются. Но могильная плита не поднимается никогда.
Франсуа. Я не знаю, как всё это сможет пережить Луиза. 
Горголи. В любом случае, решение следственной комиссии будет объявлено заблаговременно. И если графа приговорят к смертной казни, мы успеем предпринять всё возможное для его спасения. 
Франсуа. Иван Саввич! Я просто не знаю, как и чем смогу отблагодарить вас за всё, что вы сделали для меня. Когда я ещё только думал, чтобы стать в здесь учителем фехтования, мне и в голову не приходило, что учителя у вас становятся едва ли не членами семьи. 
Горголи. Так и есть! Почти каждый учитель у нас становится то ли другом, то ли родней. 

И я не знаю этому разумного объяснения.
Франсуа. Парадокс?
Горголи. Ещё один, месье Гризье! Ещё один! 
Франсуа. Боюсь, от русских парадоксов у меня скоро голова лопнет!
Горголи. Не у вас одного, дорогой друг. Не у вас одного!

Сцена 3.
Магазин Луизы. Звенит дверной колокольчик. Входит Франсуа. Он одет уже совершенно по-летнему. Под мышкой у него газета. На встречу ему со слезами кидается Луиза. Видно, как заметно округлился её живот. 

Луиза. Франсуа! Франсуа! Это ужасно! 
Франсуа. Тише! Тише, Луиза!
Луиза. Как? Как это могло случится?
Франсуа. Так вы уже знаете?
Луиза. Мне только что рассказали. Я не могу поверить! Не могу!
Франсуа. Но всё не так страшно, как мы боялись! 
Луиза. Боялись? Да откуда мы могли знать?! Я думала, это... это... пустые угрозы, просто слова, а её нашли прямо в спальне... и... и...
Франсуа. Вы о ком?
Луиза. О Государыне! Её вчера нашли мёртвой! Говорят, она лежала посреди комнаты. Граф Аракчеев нашёл её. И он кричал, и звал на помощь. А когда прибежали люди, то увидели его. И она... она лежала там без головы. А голову нашли под кроватью! И рядом ножницы, которыми стригут деревья!
Франсуа. Так это был... Неужели это был тот человек, которого... высекли по её указу?
Луиза. Его так и не нашли! Его нигде не было! Он сбежал. Это он! Это был он!
Франсуа. Луиза, послушайте! Всё, что вы говорите, конечно, ужасно, но у меня для вас новости. Важные новости. Вы ещё не видели сегодняшней газеты?
Луиза. Нет! Что? Говорите! Ради бога, что случилось? 
Франсуа. Алексей...
Луиза. Они не убьют его?
Франсуа. Нет.
Луиза. Слава богу! Спасён! Но что? Откуда вы знаете?
Франсуа. Сегодня опубликовано решение следственной комиссии.
Луиза. Дайте! Дайте скорее!
Франсуа. Вот! 
Луиза (читает). "Донесение следственной комиссии... Соучастники злоумышленного общества, открывшегося 14 декабря 1825 года, имели умысел на потрясение империи, на ниспровержение коренных отечественных законов, на превращение всего государственного порядка. ....Настоящая комиссия по высочайшему указу выясняла, не имели ли влияние на действия и планы злоумышленников державы иностранные? Не были ль с ними в сообщничестве люди значительные по сану своему или местам в государстве занимаемым? Какими средствами злоумышленники надеялись обольстить войска, народ и вообще найти себе сообщников…"
Франсуа. Ниже! Читайте ниже!
Луиза. "К смертной казни приговариваются тридцать шесть человек. Тридцати одному из них по величайшей милости смертная казнь заменяется вечной каторгой". Алексей! Его не казнят! 
Франсуа. Как видите! Его фамилия в списке тех, кому казнь заменили на каторгу.
Луиза. А вдруг его имя случайно попало в список? А вдруг ошибка?
Франсуа. Ошибки быть не может. Вы видите, как тщательно они готовились к публикации? Здесь есть даже перевод на французский и английский. Нет. В таких документах не ошибаются.
Луиза. Мы должны немедленно сообщить в Москву, его матери. Когда отправляют газеты?
Франсуа. Насколько мне известно, только вечером.
Луиза. Если мы сейчас пошлём человека, то выгадаем не меньше двенадцати часов.
Франсуа. Я отправлю Григория, своего камердинера. Он надёжный человек, и ему мы можем довериться. 
Луиза. Но нам нужна подорожная.
Франсуа. За этим дело не станет: Иван Саввич оформит бумаги.
Луиза. Какое счастье! Ах, если бы я не была беременна... Франсуа, а уже известно, куда... куда их отправят?
Франсуа. Я слышал, в Тобольск.
Луиза. Сколько отсюда до Тобольска?
Франсуа. Что-то около восьмиста лье. Почему вы спрашиваете об этом?
Луиза. А разве вы не догадываетесь?
Франсуа. Но подумайте о своём положении! Ведь это немыслимо!
Луиза. Друг мой, успокойтесь! Я знаю обязанности матери по отношению к ребёнку, но знаю также свои обязанности по отношению к отцу этого ребёнка.
Франсуа. Так или иначе, этот вопрос – не сегодняшнего дня. Надо отправить в Москву Григория. Пойду отдам распоряжение и займусь бумагами.
Луиза. Вы святой человек!
Франсуа. Нет. Я, к сожалению, самый обычный, самый обыкновенный человек. Но вы, Луиза, вы – ангел! Графу следовало бы молиться на вас.

Франсуа целует ей руку. Уходит.

Сцена 4.
Утро 25 июля 1826 года. Петропавловская крепость. Сквозь утренний туман видны силуэты пяти виселиц и пяти человек с мешками на голове и верёвками на шее. Часы на крепости бьют четыре раза. Ещё не стих последний удар, как раздаётся звук выбитой из-под ног осуждённых доски. Слышен грохот, крики.

– Веревка оборвалась!
– Несчастная страна: повесить и то не умеют!
– Да здравствует Россия! Да здравствует свобода!
– За нас отомстят!

Последний крик оборвался без отклика. 

Тишина. Тишина. Тишина. 

Сцена 5. 
Пересыльный пункт под Ярославлем. Во дворе большой избы стоят пять возков, в которых осуждённые декабристы следуют в Сибирь. Перед входом в избу прогуливается конвойный. К нему подходит Анна Ивановна Анненкова. 

Конвойный. Что вам угодно?
Анна Ивановна. Я – несчастная мать одного из тех оступившихся, что находятся в этой партии.
Конвойный. Так что вам угодно?
Анна Ивановна. Именем всего святого для вас! Заклинаю! Я хочу видеть сына! 
Конвойный. Это невозможно! Мне дан строжайший приказ никого не допускать к ссыльным. Я отвечаю за это головой.
Анна Ивановна. Но ведь никто не узнает об этом!
Конвойный. Нет! Это невозможно!

В дверях появляется граф Анненков.

Анненков. Матушка! Я узнал ваш голос! 

Он бросается к матери. Обнимает её. Конвойный отворачивается. 

Анна Ивановна (оторвавшись от сына). Пусть бог всемогущий и всепрощающий вознаградит вас за то, что вы сделали для бедной матери!
Конвойный. Нам придётся прождать здесь не менее получаса, пока приведут лошадей. Зайти в избу вы не можете – вас увидят другие. Остаться здесь тоже нельзя – солдаты могут вернуться в любой момент. Садитесь в вашу карету и спустите шторы. Мне всё одно отвечать за это придётся. 
Анна Ивановна. О нет! Вам ничего не будет! Напротив, всевидящий господь вознаградит вас! Его милость не знает границ!
Конвойный. Гм. Об этом сложно судить. 
Анненков. Матушка! Мы свиделись с вами в последний раз. Об этом я и мечтать не мог! Но не стоит подвергать риску других за несколько лишних минут этого счастия! Нам надо проститься! Перед смертью, говорят, не надышишься. Благословите, матушка!
Анна Ивановна. Благословить? Да, Алёша, я благословляю тебя! Благословляю! Было бы слишком жестоко оставить тебя без родительского напутствия на этом пути. Но не так жестоко, как то, что ты сделал с нами! Ты навлёк вечный позор на себя и свою семью! 
Анненков. Матушка!
Анна Ивановна. Молчи теперь! Я не знаю после всего, как людям в глаза смотреть. Не знаю, как оправдать тебя. Подумай только, что сказал бы на этой твой отец, если бы был жив?! Но бог, бог тебе судья! Мне же остаётся до конца дней своих отмаливать твои грехи. Не знаю только, по силам ли. Вот возьми! (Снимает с руки перстень, отдаёт сыну). Это всё, что я могу дать тебе, кроме моих молитв и последнего родительского благословения. Всё остальное я отдам на строительство храма. Быть может, потрудившись во славу господа нашего мы сможем отмыть пятно позора с нашей фамилии. Дай я тебя поцелую!

Анна Ивановна целует сына. Обнимает его. Оба плачут. Наконец, Анна Ивановна отстраняется. Крестит Алексея. Садится в свою карету. Уезжает. 

Сцена 6.
Комната Луизы. Луиза лежит на кровати. Франсуа сидит подле. В углу стоит детская кровать. 

Луиза. Графиня пишет, что приглашает меня вместе с сыном в Москву и обещает принять, как родную дочь.
Франсуа. Это же замечательно! Подумай только! Ты смогла бы чувствовать себя в безопасности, быть в семье. 
Луиза. Нет! В Москву я не поеду. Моё место не там!
Франсуа. Но то, что ты задумала, это безрассудство! 
Луиза. Ты хочешь, чтобы он умер там, а я здесь?! Ты прекрасно понимаешь, почему я должна следовать за ним. И не только потому что люблю его, но и из чувства долга. Я считаю себя виновной в том, что он принял участие в этом заговоре. Если бы я отвечала на его письма сразу после нашего знакомства! Если бы призналась на полгода раньше, что люблю его! Тогда он не оказался бы в бездне отчаяния, не познал бы такое отвращение к жизни! Если бы не моё упрямство, я уверена – он бы не вступил в тайное общество и не был бы теперь сослан! Я виновна так же, как и он, и по справедливости должна разделить его участь.
Франсуа. Это бессмысленно! Ты просто устала, ослабла. Это всё твоё волнение и нездоровье. Только послушай себя – всё, что ты говоришь, не имеет никакого смысла!
Луиза. В глазах света у моего ребёнка нет ни имени, ни семьи. Я поеду через Москву. И если мать Алексея захочет, я отдам ей сына. Взять его с собой в такой далёкий путь я, конечно, не могу. Видит бог, как тяжело мне будет расстаться с моим малюткой. Но так, по-крайней мере, он будет не с чужими людьми. За продажу магазина и мебели мне удалось выручить почти тридцать тысяч рублей. Что-то удалось отложить раньше. Так что теперь я могу ехать незамедлительно, как только получу разрешение от императора. 
Франсуа. Иван Саввич сказал, что бумага скоро будет у нас. 
Луиза. Тем лучше. Я должна как можно скорее увидеть Алексея. Я постоянно вижу его во сне. А сегодня мне приснилось, что я еду через уральские горы. Там было так страшно! Выл ветер, и где-то поблизости сверкали глазами волки. Я боялась, что в любой момент может сойти лавина. Или мы провалимся в расщелину. Знаешь, Франсуа, рядом со мной были какие-то чужие люди. Они жгли костры и пили водку. Мне было так страшно, но я никак не могла проснуться. И всё видела эти костры до неба. Белый снег. Красный огонь. И чёрные горы. Огромные, страшные горы. 

Сцена 7.
Гостиная в доме генерала Горголи. 

Горголи (читает письмо). "Я заболел в дороге, и меня пришлось оставить в Перми. В смотрителе тюрьмы я узнал старого слугу нашей семьи... Благодаря его стараниям тюремный врач признал меня больным... Позволено провести зиму в остроге.... Всё готово к моему побегу... Отдай пожалуйста подателю сего все деньги и драгоценности. Ты можешь довериться ему так же, как и мне... Это мой лучший друг и спаситель..." И вы говорите, что она отдала неизвестному человеку все свои деньги?
Франсуа. Отдала не раздумывая! Она сказала, что не может погубить графа из-за нескольких тысяч и рисковать его спасением. Более того – она даже ничего не заподозрила, потому что узнала почерк Алексея.
Горголи. Но почерк можно подделать!
Франсуа. Увы! Так и было! Я спросил, как обычно он подписывал свои письма к ней. И оказалось, что обыкновенно он писал просто – "Алексей". Как вы можете видеть, это письмо подписано "Граф Анненков". 
Горголи. Действительно. Хм! 
Франсуа. До визита к вам я уже успел встретиться с начальником конвоя, сопровождавшего ссыльных в Сибирь, и он сказал, что лично доставил графа Анненкова в Козлово. Это село на Иртыше в восьмидесяти километрах от Тобольска. Он так же показал мне расписку от местных властей о прибытии осуждённого на место. Так что сомнений нет – Луиза стала жертвой мошенника!
Горголи. Надо как можно скорее заявить в полицию! Ах, если бы я по-прежнему был полицмейстером, мы бы поймали подлеца в два счёта!
Франсуа. В любом случае, он теперь уже далеко. Получив все деньги, он сказал бедной Луизе, что немедленно уезжает обратно в Пермь, чтобы организовать побег. Если его когда и найдут, то очень не скоро. 
Горголи. Так вы говорите, что эта девушка решительно настроена отправиться за своим любовником в Сибирь? 
Франсуа. Никто и ничто не может остановить её!
Горголи. После того, как её прошение на отъезд в Тобольск было получено императором, в Петербурге только и говорят об этом. Но общее мнение склоняется к тому, что, не смотря на удивительную преданность, в решающий момент у неё не хватит мужества ехать. Признаться, и я так считал. 
Франсуа. Я хорошо знаю её: она выполнит своё намерение вопреки всему! Я не встречал более смелой и отчаянной женщины!
Горголи. Значит, теперь у неё нет на эту поездку никаких средств?
Франсуа. Да, ваше превосходительство! Я отдал ей всё, что мне удалось заработать на своей службе. Что-то около трёх тысяч рублей. Но этого, конечно, никак не хватит на такой путь. 
Горголи. В таком случае, передайте ей от меня, что она получит необходимые средства и разрешение на поездку! Кроме того, сопровождать её в качестве фельдъегеря будет тот человек, который конвоировал графа Анненкова. Она не может ехать одна!
Франсуа. Она поедет не одна! Я не могу отпустить её одну. И поеду с ней, чтобы передать здоровой и невредимой графу и вернуться обратно! Я считаю это своим долгом. 
Горголи. Никто не вправе препятствовать столько прекрасному и великодушному поступку с вашей стороны. Я выправлю разрешение на отъезд и для вас. Деньги и бумаги будут у вас завтра же. Прощайте же, мой друг! Я рад нашему знакомству, пусть ему и сопутствовали не самые благоприятные обстоятельства. Берегите же себя! 
Франсуа. Обещаю! 

Сцена 8. 
Один из домов посёлка, обнесённого высоким забором и охраняющегося часовыми, близ Козлова, где отбывают ссылку декабристы. В этом небольшом тесном доме – только граф Анненков. Стук в дверь.

Анненков. Войдите!

В дверь с мороза входит Франсуа. Стряхивает с плеч снег.

Франсуа. Здравствуйте! Вы не узнайте меня?
Анненков. Боже мой, это вы?! Вы?! 

Граф вскакивает с кровати и горячо обнимает Франсуа.
Анненков. Вы тоже сосланы? И я – причина этому?
Франсуа. Успокойтесь! Я приехал сюда добровольно! 
Анненков. Добровольно? В Сибирь? Объясните же мне, в чём дело, но раньше... скажите мне, как Луиза?
Франсуа. Могу сообщить вам самые свежие новости о ней.
Анненков. Вы оставили её месяц тому назад?
Франсуа. Нет, всего лишь пять минут назад.
Анненков. Боже мой, что вы говорите?!
Франсуа. Истинную правду. 
Анненков. Луиза?..
Франсуа. Луиза здесь. Она у коменданта. 
Анненков. Святая женщина! Скорее же! Идёмте к ней! 
Франсуа. Боюсь, это невозможно. Комендант сказал, что вам должны быть известны правила.
Анненков. Какие правила?
Франсуа. Запрещающие ссыльным принимать у себя женщин!
Анненков. Можно ли представить себе более трагичное положение – она здесь, в нескольких шагах от меня, а я не могу её видеть!
Франсуа. Не сомневаюсь, что вам завтра же дадут разрешение на свидание с нею. В противном случае вы напишете жалобу в Петербург.
Анненков. И получу ответ через три месяца! О вы ещё не знаете наших порядков!
Франсуа. Это ужасно! 
Анненков. Но послушайте, я знаю, что князю Трубецкому разрешили такое свидание. Правда, это была его жена. 
Франсуа. Видимо, в этом всё дело!
Анненков. Тогда я немедленно буду хлопотать о разрешении жениться на Луизе. А вас прошу быть шафером на моей свадьбе! 

Сцена 9.
Маленькая сельская церковь в селе Козлово. Горят свечи перед иконами. Из маленьких зарешеченных окон церкви на пол падает неяркий свет зимнего солнца. Перед священником стоят Луиза – в подвенечном платье и фате – и Анненков. Позади них, полукругом, Франсуа и другие гости, среди которых и ссыльные, и комендант, и солдаты, и местные жители, постоянные прихожане храма, в основном старики и старухи. 

Священник (крестообразно знаменует венцом и даёт поцеловать крест на венце сначала жениху, потом невесте). Венчается раб Божий Алексей рабе Божией Луизе во имя Отца, и Сына, и Святого Духа. Венчается раба Божия Луиза рабу Божиему Алексею во имя Отца, и Сына, и Святого Духа. Господи, Боже наш, славою и честью венчай их! Господи, Боже наш, славою и честью венчай их! Господи, Боже наш, славою и честью венчай их! Что Бог сочетал, того человек да не разлучает! 
Все. Отче наш, сущий на небесах!

Да святится имя Твое;

Да приидет Царствие Твое;

да будет воля Твоя... 

Праздничные и взволнованные голоса людей сливаются в один общий голос. 

Он летит и тонет где-то высоко-высоко, под самым куполом храма, откуда на людей

с улыбкой смотрят порядком потрескавшиеся и давно выцветшие ангелы и святые, нарисованные здесь рукой какого-то безвестного художника. 

Франсуа тихо, чтобы никто не заметил, выходит из церкви. 
Сцена 10.
Уже знакомая нам дорога. Та самая, по которой Франсуа Гризье полтора года назад приехал в Россию. Сейчас она, как и всё вокруг, занесена снегом. На этом бескрайнем снежном ковре издалека заметен чёрный фрак и цилиндр учителя танцев. Учитель прыгает на обочине, чтобы согреться. В руках у него скрипка и смычок. Вот к нему подъехали и остановились сани. Из них выскакивает Франсуа. 

Учитель танцев (кланяется по всем правилам хореографического искусства). Сударь, не сочтите за бестактность, но не могу ли я узнать у вас, в какой части света я нахожусь?
Франсуа. Вы находитесь на южном берегу Немана, приблизительно в тридцати лье от Кенигсберга. Слева от вас лежит Восточная Пруссия, справа – Балтийское море. 
Учитель танцев. Так, так!
Франсуа. Не сочтите и вы за бестактность с моей стороны, но объясните, сударь, как вы оказались во фраке, черных шелковых чулках, с цилиндром на голове и скрипкой под мышкой в тридцати лье от всякого жилья да ещё по такому морозу?
Учитель танцев. Вам кажется это странным, не так ли? Я с удовольствием удовлетворю ваше любопытство, но сперва... Можете ли вы заверить меня, что я действительно нахожусь за пределами империи его величества самодержца всея Руси?
Франсуа. Вы находитесь во владениях короля Пруссии Фридриха-Вильгельма.
Учитель танцев. Превосходно! Я сразу почувствовал себя лучше! Дело в том, сударь, что я давал уроки танцев почти всем молодым людям, которые злоумышляли против Николая I. Эти вертопрахи поручали мне свои злонамеренные письма, которые я передавал с таким же простодушием, с каким передал бы приглашение на обед. В результате меня признали виновным в недонесении и посадили в тюрьму. Но как я мог донести, ровным счётом ничего не зная? Ведь это же яснее ясного! Так вот, сударь, в ту самую минуту, когда я ожидал, что меня повесят, меня усадили в закрытые сани и четверть часа назад меня высадили среди этой равнины. Мои провожатые умчались, не сказав мне ни слова. Это было не особенно любезно с их стороны! С другой стороны, они не потребовали с меня на водку, и это было весьма деликатно! Я уже думал, что нахожусь где-нибудь в Тобольске, за Уральским хребтом. Вы бывали в Тобольске, сударь? 
Франсуа. Представьте, сударь, бывал!
Учитель танцев. О! Я думал, что те, кто там бывал, никогда оттуда не возвращаются! Я рад, что вам это удалось. Но я бы хотел поскорее узнать у вас, какие средства передвижения существуют в этой благословенной стране?
Франсуа. В какую же страну вы направляетесь, сударь?
Учитель танцев. У меня есть кое-какие сбережения, сударь. Говорю вам это потому, что вы не похожи на вора. Так что я хочу вернуться во Францию и жить потихоньку на скопленные мною деньги, вдали от всевидящего ока правительства. Потому-то я и спросил вас о средствах передвижения, не слишком разорительных для седоков.
Франсуа. Вот что, мой друг, если пожелаете, я могу вам предложить весьма простое и удобное средство передвижения.
Учитель танцев. Какое именно, сударь?
Франсуа. Вот эти самые сани! Я тоже еду во Францию. Садитесь рядом со мной, и по прибытии в Париж я доставлю вас, куда вы пожелаете, так же как по прибытии в Петербург я довез вас до гостиницы "Англетер".
Учитель танцев. Как?! Это вы, дорогой господин Гризье?! 
Франсуа. Я! Собственной персоной! Закутайтесь же хорошенько в эту шубу. Вот так, и постарайтесь согреться!
Учитель танцев. Я и в самом деле стал замерзать!
Франсуа. Не будем же терять времени. Вам не терпится вернуться во Францию, мне тоже. Только положите же куда-нибудь свою скрипку.
Учитель танцев. Нет, спасибо! Пусть остается у меня под мышкой. 
Франсуа. Как желаете. Кучер, в дорогу!
Эпилог.
Покои императрицы Александры Фёдоровны. Княгиня Трубецкая читает ей вслух.
Трубецкая. "Сначала русский мужик не вызывает к себе интереса. Зимой он носит овчинный тулуп, летом – рубашку поверх штанов. Волосы у него коротко острижены, а борода такая, какая дана ему природой. Женщины носят полушубки, юбки и огромные сапоги, в которых нога совершенно теряет форму. Но русский народ по природе своей добр, и нет, пожалуй, другой столицы в мире..." 

На этих словах в покои императрицы входит Николай I. 

Трубецкая замолкает. Пытается спрятать книгу. 

Николай I. Вы читали?
Александра Фёдоровна. Да, Николас. 
Николай I. Хотите, я вам скажу, что вы читали?

Императрица молчит.

Вы читали роман Дюма "Учитель фехтования". 
Александра Фёдоровна. Но как ты узнал?!
Николай I. Ну вот! Об этом нетрудно догадаться. Это последний роман, который я запретил!

Темнота. Занавес. Конец.
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